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BRUCHSTUECKE 


EINER 


SALLUST-HANDSCHRIFT 

IN  DER  DOMBIBLIOTHEK 
ZU  TRIER,   y 


VON 


PROF.  DR.  KARL  HAMANN. 


ENITEHK  VT  SCIUA  \K  QVA   l»KI'KKKAT 

CIC.  AP  ATT.  I.  ■20,  7. 


I 'iis  licbciiswiirdijio  Entgc.aoiikoiiinicii  ilcs  Herrn  Ddiiikapitiilar 
Dl',  .loli.  C'lirist:.  Laiicr  crinöiiliclitc  es  uiir  bei  iiiciiifui  jiiii,i;stcii  liiiiüiMcn 
AiitViitlialt  in  Trit-r,  die  llandsclnitton  dor  Hiblidtlick  des  DonikapiU'ls 
einer  Dnrclisiclit  nnterzieiien  zu  diiifen.  Freilieli  luitte  icli  niieli  bereilw 
vorher  bei  dem  Sliidiuni  des  von  Herrn  Dr.  Sauerland  mit  groüer 
(ieleln-sanda-it  inid  Sorgtalt  angcl'ertijrten  Katalo;j.s,  dessen  baldijie 
Di'ueklejiiinü'  höchst  erwünscht  wiire,  (hivon  iiber/.enjrcn  müssen,  daß  <lie 
ui"S|)riin{iliclie  liücherei  (U's  Ti-ierer  Domes,  aiil'  die  ich  es  eigentlicli 
abgoselicn  liatte,  '^nv  nicht  mein-  vorlnuiden  ist,  —  sie  ist  in  der  leidigen 
Franzosenzeit.  \vi(^  so  viele  schönte  .Sannidnngen  in  den  IHieinlanden, 
abhanden  gekommen,  nnd  daß  es  daher  anssiehtlos  sei.  recht  Altes  und 
Wertvolles  aiit'zniinden,  dennoch  wurde  in  der  neu  angelegten  Hand- 
sehriftensauunlung  mein  Suchen  nach  Brnclistückcn  von  Manuskripten 
i'ömischer  Klassiker  wenigstens  einigermal.ien  belohnt,  insofern  nändieh 
als  sich  einige  liliitter  eines  unrl  desselben  SalIust-Code\  fanden.  Für 
die  Erlaubnis  der  uneingesehräidcten  Benutzung  der  bemerkenswerten 
Fragmente  erkläre  ich  mich  dem  hochwürdigen  Herrn  Dr.  Lager  auch 
an  dieser  Stelle  gern  und  freudig  zu  Dank  verpflichtet  und  sende  aus 
der  alten  Hansestadt  in  Sonderheit  Ihm  in  der  uralten  Bischofsstadt  diese 
Blätter  als  ein  geringes  Unterpfand  meiner  freundschaftlichsten  Gesinnung. 
Die  betretfenden  Sallust-Bruchstücke  finden  sich  auf  drei  Pergament- 
blättern, deren  zwei  vordere  Schutzblätter  und  eins  hinteres  Schutzblatt 
eines  Sammelbandes  hi  Eichenholzdeckeln  bilden,  welcher  im  Katalog 
mit  der  Nummer  118  bezeichnet  ist. 
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Der  Großdktavbaud  iiiiitaf.it   zwei   Iliiiulsclirit'ton: 

1.  Hlalt   1— («:       Ovidii   Fasti.     XU.  .lalirliiiiKlcil.     J)cr  Scliluß  lautet: 

Explicit  (iiiidiiis  de  t'astis 

Laus  tilii  rsit  Cliristc  (luoiiiaiii  lilicr  i'xplicit  istc: 

dann  dio  üntersdirift  von  etwas  s|iiiteier  Hand: 
Liber  sei  Godeliardi  e|ii  in  liildenesli^ 
Si  ([uis  alienauerit  anatlieiiia  sit.  am 
Finito  lihni  detiir  Imna  iiaeca  niagistni 

Diese  Handsclirit't*  staiunit  also  aus  der  lienediktiner- 
Abtei  St.  Godeliaid  in  Hildeslieini.  wo  sclion  iVidi  ein 
reges  wissenscliaitlielies  lieben  jielienselit  hat  (viil.  (iriibe: 
•Joliannes  liiiscli,  Au<iustinei'|)ro[>st  zu  llildesiieini.  ein 
Ua.tlioJiseJK^i'  Hel'oiinatoi'  des  li).  Jalirlnniderts.  Freiburg 
im  Hreisjiaii  IHHl.  S.  222).  Naeli  St.  (iodeliard  jreliörten 
vielleicht  auch  urs|iriinülieli  die  Salliist  -  Fragmente. 
Da  Godehard  (iraf  V(ui  Selievern,  11.  Bischof  von 
Hildesheim  (f  HVAK),  erst  I  VA\  auf  einer  Synode  zu 
Heims  mui  Papst  Innoeentius  II.  iieiliggesproehen  und 
dann  erst  von  Hisehof  Bernhard  1.  Grafen  xim  HotiMiluirg 
ilie  Abtei  gestiftet  worden  ist,  kann  die  llaiidsehiift 
erst  dem  12.  .lalirlinndert  angehören,  wohin  aneli  die 
Sclniftziige  weisen.  Dieser  ('odex  ist  ansciieinend  für  Text- 
kritik schon  benutzt,  vgl.  TeiitVel,  Rom.  Litt.  I.  Aufl.  S.  ö2fl. 

2.  Blatt  64 —112:  De    Porpliyrii    isagoge    eommentarius    incerti    scriptoris. 

Xll.   .lalnhundert. 

Der  letzte  Besitzer  des  Buches  hat  sieh  auf  dvui  unteren 

Rande  des  ersten  Blattes  der  Fasti  eingeschrieben: 

Ex  Libr.  Christoph.  C'^  de  Kesselstatt.  A"   1798. 

Die  drei   Blatter    der  Sallust-llandsclirift.    um   dio  es  sieh    handeln 

soll,    haben   eine   Höhe   von  2;i  em.,    eine   Breite    von   15  cm.     Nach   der 

ganzen  Art  der  Minuskel  der  Scliriftziige    können  sie  nicht  früher  als  im 

n.  Jahrhundert    geschrieben    sein.     Dieselben    vollständig    abdrucken    zu 


—     TIT     — 

lassoii,  vorlolint  sidi  meiner  Meinung  nacli  der  Mühe  nielit ,  da  sie 
(ilfenbiir  einer  der  \ielen  für  Sirlinizwecice  bestimmten  lliindschriftcn  des 
im  späteren  Mittelalter  oft  abgesehri ebenen  und  wegen  seiner  moraliseiien 
Tendenz  in  den  IJom-  und  Ivlosterscluilea  viel  geU'senen  Sallust  angehören. 
Das  beweisen  neben  \ielen  VVortnmstellungeii  und  Ergiinzungen  die 
einfachen  Interiinear-Glossen.  von  denen  ieli  eine  Auswald  liieriiersetzc: 


Cat. 

(luliio 
2SM   ancipiti  nuilo 

Uli 

2  s(;natnsdeeic\  it,  darent  operaiu 
lug. 


quiii 

81,8  et  Marius 

.s.  )iiLlaK;tt 

1  locupletem  luie 

.i.   spei-aliut 

victorem  douinni  rediturum 

.i.   pcnis 

85,1  suppliciis 

seil) 

pei'     ignaxiuni    et     superbiaui 

aetateni  agere 

.s.  piito 
3  netjue  nie  fallit 

.i.  laboris 

negocii 

.i.   spcs 

1  (pias    neeesse     et    viitule     et 
.i.  ))ii'tati! 
innocentia  tutari 


.i.  ipiar  illiN  iiiuiiiincntu  Miiil 

8Ö,  I  nam  alia  inlirma  sunt 

.i.   rallciiiini  i{ui  rcmtra  iij<'  ttiKiiiiit 

H  eapianiini  et  illi  frustra  sint 

■  i.   ail  liaui-  cliitciii 

7  ad  lioe  actatis 

.i.  in  i'iiii^iui'tuilliic 
eonsueta  iiabeani 

.i.  :uitt'i[uaiii  li^'in'tifia  ut'stra  MiNciprinii 

8  ipuie  ante  benelieia  uestra  gi'a- 

tum  faeiebain 

.i.     lnlllll^ 


!(  sese  |ii-obos  simulaveir 


<lu 


aetatein  in  o|itimi.s  artibus  egi 

.1.  iiiaiiinnii 
22  nita  eoruni 

taiiai 

iU,l  ad  tinnien  nenluni  est 

.i.  iiin\'iiit 
8  consedit 

.s.  iiocte 
idem  pi-oxima  faeit 

.b.  maritim 

92,2  ad  caelum  ferre 

.i.   Idituna 

7  fürte 

i.  imiciiit 
!K},2  animnm  aduertit 
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Die  (Iroi  Blätter  cntlialtoi»  tolgciKle  Stellen  des  Sallvist: 

V(»rsct/bliilt     lii  Cut.  2:y:i  jtoret  -      uniliril  27,2 

li  27,2  [eonsuliltus  —  pro  eiiiiiscine  op]  30,7 

2  ii  Ini:.  !)l,l  |cotidie  —  cupido]  93,8 
1.  !I3.3  Idiflieiliii  -   oei«  In]  9ö,3 

Naclisetzbliitt  I  ii  lii.ü-.  .S|,2  |pnieterea  —  e.\  se  frigiii]  H.>,]H 
b  H"),!))  [iiiiduerint  —  iiioribiis]  H;>,3J> 

leli   gehe   im    Koliiciiden    mir    die    \()ii    der    neusten    Ansgabe    von 
Hiiddll' Dietscli,  i,eip/ig  1,S,S(>,  iibweieliendeu  Lesarten,  tiii' deren  Zuverlässig- 
keit ich  einsleiien  kann,   insoweit  als  es  nicht  die  Abschnitte  Cat.  23,3 — 27,2 
und    liig.  S,'),1H  -39    betritt'!.      Diese   Seiten    waren    nändich    fest    auf   die 
Deckel  geleimt  gewesen;   eine  inigeschiekti^  Hand  hatte  bereits  triilier  die 
Blätter  /.ur  lliilftt^  der  Länge  trocken  los/nlösen  versucrht,   ein  Verl'aliren, 
diireii    welch(>s   die  .Schritt    sehr  gelitten   hat,    teilweise    sogar   /.(^rstört    ist, 
während    das    Losweiehen    dei'    anderen    llältten.    das    ich    vorsichtig    mit 
Wasser  unternahm,    luu'   ei'wies,    daü  der  dick   autgctnigene   hei(.?e   Leim 
die  Sehrilt/.iige  stark  angegritt'en  hatte,    sodaü  nuinclie  Lesung  zweit'elhat't 
bleiben  muüte.  Von  den  andern  Absehnitten  Cat. 27,2— 3(1,7.  big.  H'\;2-Ha,\{i. 
9Li — 9,"), 3    gebe    ich    alle    Lesarten,     ohne    jedoch    auf    orthographische 
A  Itweiehungen  besondere  Kiicksieht  /u  nehmen,  und  füge  einige  ßemerUungen 
liinzu,    indem    ich    die   Bezeichnungen    der    Codices    bi-i  Heinrich  Jordan, 
Ausgabe    Berlin    1S7H,     annehme,     dessen    Ausgabe    \vi((    auch    die    von 
Friedrich  Kritz,    Jicipzig  1H2S,    ich  zur  Vergleichnng   herangezogen   habe. 
Das  Zeichen   +   bedeutet    eine   Lesart,    die    ich    in   den    mir   zu   Gebote 
stehenden  Hilfsmitteln  nicht  gefunden  habe,  durch  "^  werden  Umstellungen 
der  Worte  bezeichnet. 
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Sallusti  de  Catilinae  coniuratione  über. 


•>HA]         aiitea: 
+   ante 

honin  iiovos: 

"^     IIOUUS    llllllHI 

24.2         Xeqiic  taineii  Catilinae  t'uinr: 
+   iieque  Catilinae  fuior 

sua  aul  aiiiiiiiiuni  tiile: 
+   sua  utifue  aniicorum  tiile 

mutuuni  Faesiilas  ad  IManliuiu: 
T    nmtam  Fes.siil/as  ad  Ma/liuin 
B         (|uae  piinio  iiis'entis  suniptiis  stupio  coriioiis  (nleiaverant : 
i  ■*•    i|uae  in  |iiiinu  ini;i'iites  stujiio  coipmis  suniptus  toieiaverant 

25.2  viro  lilien's  salis  lortunala   tuil  : 

viro  at(ine  lilieris  satis  foiiunata  fumtt 

|ati|ue   /Y'.     \-   tiiei-at| 
litteris  (Iraecis  et    Latinis  docta : 

litteris  p'aeci.s  tdque  latinis  docta  Kritz 

psallere  saltare  ele<;antius  quam  necesse  est  proliae: 

psalleie  et  saltaie  elejrantius  quam  necesse  est. 

Ipsalleie  et  saltare  PC.  ~\-  Aiislassimg  von  proliae] 
multa  alia  quae  instrumenta  luxuriae  sunt: 
+   multa  alia   quae  instrumenta  luxuriae  ijerebat  ('?) 

[Deutlich  ist  iinr  zii  lesen  .  .  rehat,  also  wohl  frerebat] 

25. 3  cariora  seinper  ninnia  quam  dem--  atque  pudicitia  fuit: 
cariora  seinper  omnia  quam  derus  atque  pudiiitia  (nere 

ffliere  steht  nach  K|■H^  ..in  pennnltis  codicitms".] 
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25,4         fidem  prodiderat:  ; 

+   tidem  perdiderat 
5        multae  facetiae  multuscjue  Icpos  iiierat 

n 
+  multae  facetiae  nuiltusque  lepos  inerat 

26,1         si  designatns  foret: 

+   si  desif>iiatiis  foret  cnnsul 
5         ne(|ue  petitio  neque  iiisidiae: 
+  neque  peticione*  neque  insidiae 
(pias  [cnnsulilmsl  in  caiiipo  fecerat: 
qiias  fi)iisulili\is   in   camix)   fecerat   I'C 
■>'i  .2         |ioiisulilms|   iiisidias   tciiderc: 

consuiibus  insidias  tendcre   I'C 
oi)|iortuna  ioca  arinatis  homiiiibns  obsidere: 
h   o|iortuiia  ioca  nun  armatis  lioiniiiibus  obsidere 
'^         penes  M.   I'orciuiii   Laecaiii: 

per  M.   Poi'ciuiii    I.aocam  Jordan.   Kritz 
28. 1         cum  armatis  liominibiis  *****  sicuti  saliitatum  introire: 

cum  armatis  hominibus  sicuti  salutatum  introire  Jordan.     Kritz. 
(lomui  suae: 
domi  suae  P 
2         (|uaiitum   pcriculi  consuli  inpendeat: 
quantum  periculi  consuli  inpendat 

(iiiippudat  erwilhnt  Kri/i  als  Lesart.] 
4         iionuullos  ex  SuUanis  coioniis: 

nonnullos  ex   Syllanis  coionis   Kritz 

lubido  atijue  luxuria  ex  maguis  rapinis  nihil  relicui  fecerat: 
libido  atque  luxuria  ex  magnis  rapinis  nil  reliqui  fecerant  p  Kritz 
29,1         quantus  aut  quo  consilio  foret: 
+  quantus  aut  consilio  foret 

rem  ad  senatum  refert,  iam  antea  volgi  rumoribus  exagitatnm : 
rem  ad  senatum  refert  iam  antea  vulgi  rumoribus  exägitatam  Jordan.  Kritz. 
2         Itaque : 
+  Ita 

ne  quid  res  publica  detrimenti  caperet: 
"^    ne  quid  detrimenti  res  publica  caperet 


20.:-!         nullius  earum  rernm  consuli  ius  est: 

4-  nuUwm  eanim  renini  i-ousuli  ius  est 
30,1         adlatas  sibi  dicebat: 

"^   sibi  ailatas  dicebat 

2  i(l  quod  in  tali  re  solet: 

+  id  quod  in  tali  re  solet  fieri 

Capuae  atque  in   Apnlia  servile  bellum  ni<iveri: 
-t-  Capua  in  A])ulia  servile  bellum  moveri 

3  senati   decreto: 
senat((.v  deereto 

[Niicli   Kiiti  haben  .,omnes  Codices'"  die  Lesart  senatiis.] 
ei  utrique: 
la  utri<|U('  Kriti  • 

4  honesta   at(|nc   inlioliesta  : 
^    inhonesta  atque  honesta 

5  eisque  i)ermissum: 
Aisque  iin(«missum 

[his(jue  bei  Krih.    -\-  praeniissum,  A'erwethselunfr  von  i>  und  p.J 
ü        si  quis  iudicavisset : 
si  quis  indicasset 

praeraiuin  .servo  libertatera  et  sestertia  centuni :  i 

praemia  decreuere  servo  libertatem. 

[-|     jiraeniia.  decreuere  C.   Kiiti.  et  sestertia   centuni  nur  iin  F/ki/hl  Tra 
ausgelassen.! 

libero  inpunitateni  eins  rei  et   sestertia  ducenia: 

et  libero  iinpunitateni  eins  rei  et  sestertiKn/w  .rc.  mitw 

[4-  ct.  sestertioruni  .ic.  milia  liezeichnet   Ktil^  als  juteriiolatiim.) 
7  Caiiuani   et   in   cetera   niunicipia: 

-f  in  Capuani  et  in  cetera  iniuiicipiu 
distribuerentur : 
distribuentur  .^ 

[Schreibfehler  für  distribuentur.] 
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Sallusti  de  hello  lugurthino  über.  i 

84,2         adcire:  ' 

ehat 
+  accire 
3        abnuere : 

negare 

A.  negare 
[negare  ist  offenbar  Interlinearglosse  abnuere,  wie  Kritz  erwähnt.] 
plebei  niilitia  volenti  putabatur: 
"*'  volenti  plebi  milicia  putabatur 
85,1         Scio  ego,  Qnirites, : 
+  Scio  Quirites 

dein  per  ignaviam: 
deAinc  per  ignaviam 

fdehinc  haben  „Codices  dnodecim"  bei  Kritz.] 

3  et  ea  agere: 
"*^   et  agere  ea 

4  vetus  nobilitas.  maiorum  fortia  facta,  cognatoruin  et  adfiniiim  opes: 
vetus 

-^    nobilita.s  niaiornin.   "^    facta  fortia  cognatorura.  adfinium  opes. 
[et  fehlt  nur  im  Fraym.   Trev.\ 
(juas  necessc  est  virtute  et  innocentia  tutari: 

.i.  pietate 
qnas  necessp  et  virtute  et  innocentia  tutari 

[Zu  schreiben  ist  wohl  wie  bei  Kritz  uecesse  est  et.] 

5  oranium  ora  in  me  convorsa  esse; 
vel  onmiion 

—   omnia  ora  in  me  ronversa  esse 

ti        uti  neque  vos  capiamini: 
ut  neque  vos  capiamini 
7        uti  omnis  labores: 
ut  omnes  labores 
H        Quae  ante  vostra  beniticia  gratuito  faciebam,  ea  uti  accepta: 
"^  +   Quae  ante  beneflcia  vestra  gratum  faciebam.  ea  ut  accepta 

[gratum  nur  im  Fragm.  Trev.] 
9        bene  facere  iam  ex  consuetudine  in  naturam  vortit : 
ex 
bene  facere  iam  consuetudine  in  naturam  uertit'»- 
[vertitur  haben  „multi  libri"  bei  Kiitz.] 


■\r-rV< 


85,10         ad  hoc  aut  aliud  tale  negotium: 
+  ad  hoc  aut  ad  tale  negocium 

[ad  tale  nur  im  Fragm.  Trev.    Zu  schreiben  ist  vermutlich  ad  aliud  tale 
negotium.     Vgl.  die  Bemerkung  zu  85,13.] 
suraat  aliquem  ex  populo  monitoreui  offici  sui: 
sumet  aliquem  ex  populo  mouitorem  officii  sui 
[sumet  ist  Schreibfehler.] 

11  Hti: 

ut  Jordan.   Kritz.  ' 

is  [sibi]  imperatorem  alium  quaerat; 

is  sibi  imperatorem  alium  quaerat    177. 

12  Atque  ego  scio,  Quirites,  qui: 
At  ego  scio.  qui 

[Die  Lesart  at  Huch  bei  Kril':  erwähnt.  (Quirites  felilt  nni-  im  b'rai/m.  Tr(ri:\ 
et  acta  maioiuin  et  Graecorum  militaria  iiraecejita: 
acta  maiorum  et  (iraecorum  inilitaj'ia  praecept^i 

[et  viir  acta  fehlt  auch  bei  ä'/v7:.] 

13  me  hominem  novom: 
hominem  nouum 

|me  fehlt  nur  im  Frai/m.  Trer.\ 
audire  aut  legere: 
audire  et  legere  PC. 
alia  egomet  gessi: 
+  mUa  egomet  gessi 

[tiilia  nur  im  Fi-ai/vi.  Trev.    Wahrscheinlich  ist  die  bei  Sallust  (lug.  44.  6J. 
64.  81.1  beliebte  Ausdrucksweise  alia  tal/a  auch  hier  zu  schreiben.] 

15  naturam  unam 
vel  naturam 

+  /ortu?!am  unam 

.i.  fortunam 
[fortunam  ist  wohl  aus  der  Glosse  in  den  Text  gekommen :  naturam.] 

16  ex  patribus 
+   ex  patri 

[patri  ist  verstümmelt  ans  patrib;  oder  aus  matre  in  V  entstanden.] 
quaeri  possit: 
quaeri  poss«t  l'C 
21        maiores  suos  extollunt: 
+  mores  suos  extollunt 

[mores  verwechselt  mit  maiores,  vielleicht  aus  der  Abkili-zung  m«*-] 

«• 
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H5.22         (jnanto  vita  itlonira  i)iaeclarioi': 
.i.  iiiaiormn 
^    tiuanti«)»  vita  eonun  praeclarior 

[(luantum  haben  codd.  bei  Kritz.     4    eoniiii.J 
iA        Huiuscc  rei  esjo  iiio]iiani  fateor: 

■*    huiiis  ici  inoiiiaui  t-iro  pat/or  IHJ 
•2't         ex  alieiia  virtute  sibi  adrof^aiit : 
"*■   t'X  aliena  sibi  virtute  arrogant 
:i(i         in  vostro  niaxunio  beniticio: 

"^    in   niaxinio   vestm   licnetirio    VC 

lue   vosque: 
-*    nos  nieqne 
2!i         tidei  cansii   inia^iines: 
inniüines   tiilrj 
liastas: 
i     hasta») 

adVDVso   pi'ctoi'c: 
adversd  curpinv   l'i ' 
:iO        egoniet  nieis: 
i'ifo  nn'is  ]'(' 
'A2         (jiiippe  (juae: 

+   quae 
HÜ         ]U'aesi(liiuii  aiiitare: 

praesidia  agitare  PL' 
H4         milites  iiortabor: 
■^^   hortabor  milites 
3")         id  est  dominum: 
+   hoc  est  dominum 
yi.l  simul  inopiam  fnmieiiti  lenirc  et  ifiiiaris  üninilius  jiarare: 

sinnil  et  inoiiiam  trumenti   lenire  et  ignaris  omnibus  para6((( 

fet  C.  +  parabat.J 
(|uae  mox  usu  torent: 
quae  mox  usui  forent  Jordan 
.(         Dein : 
+  deind«; 

[Au  beiden  Stellen  liudet  sich  diese  Lesart  im  Fiaym.   Trev. 
peiTenit  in  locum  tumulosum: 


\('l  tuiniilosum 
+  pervenit  in  locum  tuiiiukuosuni 

[Für  (las  sehr    seltene  Ailjeetiv    tiiniulosuin    schrieb  der  Abschreiber  das 
ihn}  geläufigere,  aber  hier  ganz  unpassende,  Adjectiv  tuinHltuosum.] 
91,3         ibiqlie: 
-i    ibi 

4  ojipido   egressi: 
o])i(iilo  dlgvessi 

[Das  d  ist  expnngierl   und  (bis  f  ist  in  i-  ningewanilell ;  gemeint    Ist  wohl 
ursprünglich  digressi,  vgl.  7'.i.7  (bmn)  digressds.] 
(.Ulli  eis  velocissumos  pedites : 
cum  //is  velocissinios  jicdites  KiiU 
7         ijeiuis  lioiiiiiiuin  nioliilc  intidiini.  |ante|  iieijuc  beiii-ticiu  iici|U(.' iiictu  (iii'rciiiuii: 
ijcmis  lioniimiiii   mobile   infiduni   ii(M|iie   benditio   iic(|Uc   nielii   coAeicftiiy 
faute  fehlt  amli  in  ('.        i-(dierci'(ur.| 
ü^.l  siiu'  tiUo  suoiuiM  iiiciimiiKxbi  fecil:      ,     .- 

siitc  ullo  suoium   iiicnimnodo 

Ifecit.  welches  die  Ausgaben  hinzufügen,  fehlt  in  l'Ci  und  im  Frai/m.  Trci:] 
'2         inilites,  iiiodesto  inii)erio  liabiti: 

vel  habiti 
niilites  iiiodestx^  iinperio  hahebat 

[-f  habebat.] 
oniiies.  socii  atque  liostes,   credoie  illi   aut  ineiitem  diviiiam   esse: 
omiies  socii  atcitic  hostes  ciedeie.  illi  axitein  iiientem  diviiuuii  esse 
\4-  auteni] 
i         pauca  reimgnantibus  N'iimidis  capit : 

>.i 
liauca  repiignaiidoli ;  \umidis  capit 

[iTsprilnglich     r   repugnando,  verbessert  in  reiiugnautibus.) 
plura  deserta: 
|)luia 

[ileseita,  welclies  i  hinzufügt,  fehlt  in  l'C  und  im   t'ragm.   Tier.] 

5  iiiter  ceteiam  plauifit^m: 
■*'  iiiter  i)laiiitiein  ceteraiu 

oiiinis  a  iiatma  velut  opere  atque  coustilto  ]piaeceps: 

.i.  per 

omnia  natura  velud  opere  atque  consulto  praeceps 

[omnia  PC.  per  bieten  codd.  bei  Krifz.  natura  .lordan.  ICrit;.] 


:;^o..ry 
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1 
92,6        qxiöd  ibi  regis  tliensauri  erant: 
"*•   quod  ibi  thesauri  regis  erant 

summa  vi  capere  inteudit: 
+  summa  vi  ruwfert'  iiitendit 
7        virorum  atqiie  armorum  satis.  magna  vis  frumenti: 
vironim  atqne  armorum  satis  magna  vis.  et  frumenti 

[et  PC] 
aggeribus  turribus(|ue  [et  aliis  itiacliiiiationibus]  locus  inportunus: 
aggerihus  turribusque  (ir  /aliAus  machinationibus  locus  inportunus 

|ac  talibus  r.  Durfte  zu  verbessern  sein  et  aliig  talihii-t,  \a\.  Wo,  l-'i  Bemerkung.] 
iter  castellanorum  aniiustuiii  admoduni,  utriimiue  i)raecisum.      Vineae: 
iter  castellorum  aiigustum  admodnm.  utrim(|ue  praecisrte  vineae 
1+  <astelb)nnii.  priiecis.ie  vineae  P(\\ 
H  eae : 

h   Aae 
93,2         quod  avorsum  jiriifliantibus  erat: 

quod  ac/uersuni  proeliantibus  ei'at   1' 
aninium  advortit  inter  saxa  repentis  cocleas: 
-|-  animuin  advertit  inter  saxa  repentf  cocleas 

dein: 
+  dein(Z« 

3  more  ingeni  humani: 
more  ingeni/  humani 

4  coaluerat : 

0 

caluerat 

inflexa : 

üexa  C 

Ligus  in  castelli  planifiem  pervenit : 

ligu/«s  castelli  planiciem  persoZ/ylt 

[+  Ligulus.  —  castelli  planiciem  perscribit  C.  Die  schlecht  überlieferte  Stelle 
ist  sicher  zu  scln-eibeii:  Ugidits  castelli  planitiem  T^nrepif  ..der  schlaue 
Ligurier  schleicht  sich  über  die  Flache  der  Festung  weg."  Der  Ausdruck 
ist  verkürzt,  vollstäudig  müßte  es  heißen:  I.igulus  in  castelli  planitiem 
pervenit  (dies  ist  meiner  .Meiiunig  in  ilie  Handschriften  hineinkorrigiert 
worden)  et  eam  perrepit.  Bereits  in  .'  ist  koiTigiert  pen-epsit.  Das 
Deminutiv  Lif/tihis,  welches  in  den  \\'iirterbüchern  bis  jetzt  nicht  zu 
linden  ist,  ist  unzweifelhaft  an  dieser  Stelle  echte  Lesart,  dem  Sinne 
nach  gleiche  Woitbildung  wie  üraeculus  und  Poenulus.] 


/ 

/ 
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93,5        eadeni  regreditur.  non  temere  uti  escenderat : 

eadem  uia  regreditur  non  temere  uti  ascenderat 
[+  uia.     ascenderat  PC] 
6        ab  ea  parte,  qua  ipse  escenderat : 

ab  ea  parte  qua  ipse  ^escenderat  C 
8         nmnero  quinque: 
■^  quinque  numero 

cum  eis,  praesidio  qui  forent.  *******  quattuor  centuriones: 
cum  /(is  praesidio  qui  forent  (juattuor  centuriones  Kritz. 
94,1         tempus  visum: 
+   tempus  Visum  est 
qui  escensuri  erant: 
qui  e.rcenrtiri«.9  erant  ; 

gladii  et  scuta:  ' 

+  gladii  scuta(/((e 

ponderis  gratia  simul  et  obfensa: 
-h  ]ionderis  gratia  simul  et  oifensa« 

2  praegrediens  Ligus: 
+   progrediens  liigus 

si  quae  vetustae  radices  eminebant: 
si  quae  uetusta^e  radices  eminebant 

[vetustate  Kritz.] 
facilius  escenderent: 
+  facilius  «scenderent 

singulos  prae  se  inermos  miftere: 
singnlop9  ^^  inermes  mittere  (.sie) 

[+  post  SP.  \'er\vechseluiig  von  p  und  p9.     -j-  inermes.  inermis  Kritz.] 
dubia  nisu: 
dubia  nisu;'  Jordan 
adscendens  descendensque: 
ascendens  et  deascendens 

[+  et  descendens] 

3  toto  die: 
tota  die  p 

intentos  proelio  Xumidas  habuerat: 
intentus  proelio  trawidias  habuerat 

[+  intentus.  -|-  inuidias.  Es  steht  deutlich  da  iuidias,  vielleicht  Verwechselung 
aus  der  Maiuskelschrift :  IVIDIAS  statt  NVIDA8.] 
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i)4.3        ipsp  pxtra  viiieas  ejrressus: 

4-  ipsp  omtra  viiipas  pa:i'pssiis  ,'.it 


emimis   terreie:  .  '  ■    f] 


;t^- 


tevrere  •   •■  ■■"''■"•^  t^iä'. 

[eiiiimis  Milt  im  Fragm.   Trei:]  '        '  "■  ■  .    "■?  Hr,,^V 

4  item  incensis  non  castelli  iiioenilnis:  •  -  -   v 
■^    incensis   ifcni   non   lastiOli  ninenilmi*                                    .     ■■'     ' 

[iifiiuflnii'  sciviliuni   iiiinaii: 
"^+   spivitinni   fn^uitliae  niin^Vaii 
scciiniiis   rt'l)ns    Irrnci's   esse: 
^    t'priict'S    Sfcunilis    iclms    esse 

5  oniiiilni-.    I'iiiiianis  liiistiliusi|Ur.   (irDclin  intcntis: 
+   onmilius   litniiani^  liosti/M|U('  (noplid  intentis 

ii'|ipntc  a    li'rj;n  >is;iia   cant'ii': 
icpentc  t-n/o  a  icrs"  sifiiia  caiifit' 
[-)-   ergo  nur  im   Fraijm.   Tri'c] 
(i         (It'in : 
!    ilcini/c 
lt."),!         (|Utis  Uli  ('\    i.alici  i't  a   sociis  cdürrct : 

i\\\i  uti  ex   l.atio  et   sociis  ,>,ivrc'tUim  cogerol 

|(iui  .   .  .   cxcn-ituiii  anili   in   lodil.   Ixi   Krit:.\ 

•>         a(lnu)nuit : 
-!-  admoneAfit 
3         l'aniilia   iani  iirnpr  r'.\siiiii-ta : 
■*    fainiiia  propc  iani  fNsijnrla    Kidz 

littpris  Cran-is   cl    l.alinis   iu\la   ati|in'  iliiilisvinni   cniditus: 
iitteris  prapcis  iiX.jue  ialiiiis  iuxta   ali|in'  iliictis^ini/'  iTiitlitus 
[al(|iie  Kril:.  ildilisvimp  l'<'.\ 
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